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Aunomayua. J[aunas cmames paccmampueaemcsi a0beKmueHvle COMAmuyecKue
@pazeonocuueckue eOUHUYbl 8 AHIUNICKOM U KAPAKAINAKCKOM A3bIKAX. MO OMHOCUMCS
K ¢paszeonocuu, Komopas usydaem YCMOUYUBble 8bIPANCEHUS U UOUOMDL, COOepIcaujue
€064, C8A3aHHbIE C Yelo8edecKUM menom. B cmamve 6yoym paccmompensi npumepwl
maxux gpazeonocuteckux eOuHuY U ux 3HayeHus 8 KOHmMeKcme A3bIKd.

Kniwueevie cnoea. Ppazeonocus, uenoseueckoe meno, YCMOUUUGbIE GbIPAICEHUA,
UOUOMDYL, 3HAYEHUS.

®dpazeonorus - 3TO YacTh JIEKCUKH, KOTOpPask COCTOUT U3 YCTOMUMBBIX BbIPAXKEHUM,
UIMOM U TOCJIOBHII, KOTOPbIE HE MOTYT OBbITh MOHSITHl HA OCHOBE 3HAYEHUS OTIEIBHBIX
cinoB. OHM UMEIOT CBOE 3HAaYeHHWE B KOHTEKCTE M WCHOJB3YIOTCA [UIsl Tepefadyu
ONpEJENIEHHbIX HUAeH WM sMouuid. YenoBeueckoe TeIo - 3TO OJHA M3 Hauboliee
pacrpocTpaHeHHbIX TeM B (pazeosnioruu [3, 53-55]. MHorue BbIpaXeHUSI U HUIUOMBI
CBSI3aHBI C Pa3IMYHBIMU YacTsAMHU Tena U ux ¢yHkumsmu. Hampumep, «in the pink (of
something)” B oueHb Xopomeid ¢opme (PU3NUECKH U 3IMOIHUOHAIBHO); B I100OpOM
3paBUU, B MPEKPACHOM COCTOSIHMH, 3J0POBBIA, B mopsake, a «on cloud nine” - Ha
cebMOM HeOe OT cHacThsl; 0ECKOHEYHO CYACTIIMBBIM.

A Jl. Paiixmireiin omnpenensieT (pa3eoJoru3mMbl KaK «EIUHHUIBI BTOPUYHOTO
o0pa3oBaHus, OTIMYAIOIIMECS OT OOBIYHBIX CIIOBECHBIX KOMIUIEKCOB  HHU3KOMU
PETYISIPHOCTBIO SI3bIKOBOM OpraHM3aluu, Oa3upyrolleics Ha CEMaHTHYECKOM CJ/IBUIE
TOrO WJIM MHOTO THUMAa M BeAylledl K o00s3aTe’abHOM  BOCIPOU3BOAMMOCTD
¢dpazeonornyecKkux eIWHUI] U CHadoW MPEeACKa3yeMOCTH WX IUIaHa COJAEP)KaHUs
OTHOCHUTEJIbHO IJIaHA BBIpAXKEHUsD [6].

B uccnenosanuu I'anueBoii u PaxuMoBOM 0 comaTHuecKux (pa3eojioru3mMax B
KapakaJlakCKOM SI3bIKE SI3bIKE€, OHU OOHApPYKUIM, YTO O3THU BBIPAXKEHUS TIYOOKO
YKOPEHEHbl B KYJIbTYPHBIX MU MCTOPUYECKUX KOHTEKCT s3bika. OHU MOTYEPKHYIH
BaXXHOCTh PACCMOTPEHUSI KaK CEMaHTUYECKUX, TaK U CTPYKTYPHO-IpaMMaTHYECKUE
(bakTophl IpU aHAJIU3E ATUX BhIpaXXeHUN [ 8, 65-66].

ATbEKTHBHBIE COMATHUECKUE (PPa3eoTOrHYECKUe €IUHUIIBI - 3TO BBIPAKEHUS, B
KOTOPBIX aTpHOyTHBHBINA KOMIIOHEHT OTHOCUTCS K 9acTsaM Tena. Hanpumep, «long arm of
the law» - nnuHHas pyka 3akoHa. Kak ¥ B aHIMIMIICKOM, TaK U B KapaKaJIMaKCKOM S3bIKax
CYILIECTBYET MHOECTBO (Ppa3eo’qOruyecKux BBIPAXKEHUH, CBA3aHHBIX C YEIOBEYECKUM
TesioM. HekoTopsie u3 HUX UMEIOT CXOJIHBIE 3HAYCHHS, HanpuMep, «to have a big heart» B
anrauiickoM u «Koit ay3piHaH mern anMalTyFeIH» B KapaKaJIIaKCKOM, YTO O3Ha4aeT ObITh
NOOpBIM U cocTpaaarenbHbiM. OHAKO, MHOTHE BBIPAXKEHHUS UMEIOT CBOM YHHKAJIbHBIE
3HAYEHUS U KOHTEKCThI UCIIOJIb30BAHUS.
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ATbEKTHBHBIE COMAaTUYECKHE (PPa3eoIOTHYECKHE EIMHUIBI SBISIOTCS Ba)KHOM
YaCThIO JIEKCUKHU B JIFOOOM SI3BIKE, TAK KaK OHU MOMOTAlOT MepeaaTh ONpeielieHHbIE HIeU
¥ 3MoIuK 6osee TOYHO M KpacouHo. OHM TakKe MOTYT HCIIOJIB30BATHCS IS CO3AAHUSA
obpa3zoB u meradop, yTO AenaeT peuyb 0oJiee MHTEPECHOM M BbIpa3UTENIbHOW. BaxkHo
NOHMMATh 3HAYEHHMS] M KOHTEKCThl HCIIOJIb30BAaHUS aAbEKTHUBHBIX COMATHYECKHX
bpa3eosornyeckux €IMHUI, YTOObI HCIOJb30BaTh MX NPABUIBHO M HU30exaTh
Henopasymenuit [2]. Kpome Toro, 3HaHue (¢pa3eonoruu si3blka MOXKET I[OMOYb B
U3y4EeHUN KYJIbTYpPHl M TPaIWIMi Hapoaa, TOBOPAIIETO Ha 3TOM s3bIKe. B 1enowm,
aIbEeKTHUBHBIE COMATHYECKHE (PPa3ecoIOTUYECKUE EAUHMIIBI  SBISIOTCS  Ba)XKHBIM
JJIEMEHTOM SI3bIKa M TOMOTAlOT OOOTaTHTh CIIOBApHBIM 3amac ¥ YIy4lIUTh
KOMMYHUKAIHUIO.

AbEKTUBHBIE COMAaTHYECKUE (Ppa3eoOTUYECKUE EAUHMIIBI B AHTIUHCKOM H
KapakaJlMakCKOM $I3bIKaxX UTPal0T BXKHYIO POJIb B OOIICHUM U TMEepeaye OIpeaeseHHbIX
uael u smMoruii. OHM TOMOTAIOT co37aBaTh 00pa3sl U MeTadOpbl, KOTOPHIE AENAIOT PeUb
0oJsiee MHTEPECHOU U BBIPA3ZUTEIILHOM.

B anrnmiickom si3eike Takue ¢pasbl, kak «cold feet» (XomomHbIe HOTH) WIH «green
with envy» (3eT€HBIN OT 3aBUCTH), HCIIONB3YIOTCS JUIS OMMCAHUS ONPEISICHHBIX IMOIIHHA
Wi cocTossHui. OHM TakKe MOTYT HCIOJB30BaThCS Ui TEepeAadd ONpeesIeHHOTO
HacTpoeHwus, Hanpumep, «dark and stormy night» (TeMHast u Oymryrormias HOYb).

Hampumep, “cold feet» Ha pycckuii-xomomgueie Horu: Then the «cold feet»
syndrome can cut in. [ToJIHOCTBIO HCYE3aeT CHHAPOM «XOJIOJHBIX HOTY.

“Green with envy» Ha pycckuii mo3eneHeTs oT 3aBUCTH: Yes, | am engaged to
him, and you should be green with envy... [la, 1 moMonBiIeHa ¢ HUM, U Thl JOJDKHA
M03€JICHETh OT 3aBUCTH....

«Dark and stormy night» Temnas u 6ypnas Hous: It is a dark and stormy night,
and all of a sudden regular folks are transforming into flesh-eating monsters. 9To TemHas
u OypHasi HOYb, U BHE3AITHO OOBIYHBIE JIOAM MPEBPAIIAIOTCS B IUIOTOSIAHBIX MOHCTPOB.

B xapakammakckoMm s3bIKE aJbEKTUBHBIE cOMaTHUYecKue (ppaszeomornveckue
€AVHMIIBI TAK)K€ HWIPAOT BaxHylo poib. Hanpumep, MypHBIHAH TycKeHaei, Oup
KJJIMINKe KyiFaHaai ailHbIMaraH J13J1 31 - BOJIOC B BOJIOC, TOJIOC B TOJIOC.

Byn MapXyMHBIH TyYbICKAH MHUCU XOM OHBIIl MYPHBIHAH TYCKEHICH alHbIMaraH
T ©3U. DTO ObLI poJHOM OpaT MOKOWHMKA M MOXO0Xk Ha HETO BOJOC B BOJIOC, I'OJIOC B
roJjoc.

ASIFBIH 6ru3 0ackaHaail (0aKbIpbIY), KYJbIHAAFbI AaVbIChl (IIBIFBIY) - OlarumM
MaToM.

Komenmumae OwupeynuH asfblH oru3 OacKaHJal MIBIHFBIPFAHBIH  ECHUTTHM,
HIBIHFBIPFAHbI COHAN 5 aJlaM €KEHUH, sl TOpail eKeHUH aiibIipa anmaabiM. Bapyr cibly:
Op€T KTO-TO ONaruM MaToM, Tak OpET, 4TO M pa3o0paTbcs M MOTY—HYEIOBEK WIIH
IIOPOCEHOK.

Kambipian Kbl cyVbIpFaHaai, Tan-TyiHakTail - 0e3 cydyka W 3aJOpUHKHU.
VBaH ©TKEH caaTThIH UIIMH]IE ©3UHUH TaIChIPMAChIH KaMbIpAaH Kbl CYYbIpFaHall eTul
OpBIHJIaFaHBl TyYpasbl TYHFBIII peT oiyanel. MBaH BHepBbIE 3a MPOIIEAIIAE Yachl
HOTyMaJl, YTO CBOIO 33/1a4y BBIMOJHMI 0€3 CydKa U 3a0PHHKH [6].
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[IpuBeeHHBIE BHINIEC MPUMEPHI MMOKA3BIBAIOT, YTO UMEIOTCS HEKOTOPHIE CXOACTBA
U pa3iuyus  aJIbEKTUBHBIX COMATHUECKHX (pa3eosioru3MOB B aHMVIMWCKOM U
KapaKaJIMaKCKOM SI3bIKaX.

3akiirouennue.

B  nanHOli cTatbe OBUIM  pACCMOTPEHBI  ATbEKTUBHBIE  COMATHYECKHE
dpazeonornyeckue eTUHUIBI B AHTITUICKOM M KapaKaJlMaKCKOM SI3bIKaxX. JTH BhIPAXKEHUS
UMEIOT CBOEOOpa3HOE 3HAYCHHE W UCIOJB3YIOTCS ISl ONMMCAHUS COCTOSHUS 3II0POBBS,
AMOIMOHATBLHOTO COCTOSHUS WM (PMHAHCOBOTO MOJIOXKEHUS. B aHTIIMIICKOM SI3BIKE TaKue
BBIpakeHUs, kKak «in the pink» um «on cloud nine», WUCHOAB3YIOTCSA ISl ONMHUCAHUS
Xopomiero (hU3NYeCKOro WM SMOIMOHATBLHOTO COCTOsIHMSI. HampoTwB, BBIpaKeHUS «in
the red» m «in deep water» yka3pIBalOT Ha TpoOjIemMbl B (UHAHCOBOW cdepe WU B
HENPUITHBIX CHUTyalusX. B KapakanmakCKOM sI3bIK€ TakXe CYIIEeCTBYIOT MOJ00HbIE
dpazeonornueckue BbIpakeHus. Hanpumep, «Tecek TapThil  >KaThI  KaJIbIy»
(OoJIe3HEHHBIN) HWCHONB3YETCS JUISl OMUCAHUS COCTOSHUS 310poBbsi. «Tebecn Kokke
KETHY» (B cepbMOoM HeOe) MCIONIb3yeTCs ISl OMHMCAHMS CYACTIMBOTO WK OJaXKEHHOTO
coctosiHus. TakuM 00pa3oM, aIbeKTUBHBIE COMATUYECKUE (PPa3eoJOrnYecKue eIMHHUIIbI
SIBJISIFOTCS] B&YKHOW YACTBIO SI3bIKA U UCTIOJIB3YIOTCS JIJISl OMIMCAHUS PA3IMYHBIX COCTOSTHUN
u curyaruii. OHU TOMOTAIOT HAM BBIPA3UTh HAIIM AMOIIMH M OMHCATh Halle (U3MIECKOe
Wi (PUHAHCOBOE MOJIOKEHHUE.
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